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Catching a Cab (Beg.)
About this lesson
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I need a cab

I need a cab as soon as possible please.
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OK, to which address?
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I'm at twenty-three sixty-eight Frederick Douglass Blvd., one zero zero two seven.
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I'm standing out front on the sidewalk.
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American addresses
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one one nine six five Venice Blvd.
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11965 Venice Blvd. Suite 405
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11965 Venice Blvd. Suite 405, Los Angeles, CA 90066
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Where are you headed?

Where are you headed today?
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The Hotel Alelo please, downtown.
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OK, do you care which way we go?
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I don't know the way...

... but I prefer avoiding the freeway.
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Stick to the streets

No problem, I'll stick to the streets.
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They're usually more pleasant.
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I can't deal with traffic on the freeway.
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It's just a nightmare.
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An alternate route

I think we just missed our street back there.
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Weren't we supposed to turn right at that light?
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My GPS says that street's .
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I'm taking an alternate if that's OK.
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Here we are

Here we are, the Hotel Alelo.
Sadly Jia canns

The fare comes to twenty-two dollars and ten cents please.
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Here you go, here's twenty-five dollars.
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You can keep the change.
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Thanks sir, have a good night!
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hailing and calling
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riding in the cab
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